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As a global manufacturer of specialty chemicals, ECKART operates in different economic, legal 

and social contexts that play a decisive role for the design of our integrated management  

system – and thus also for this policy.

Thanks to our decentralized structure, we can adapt well to regional conditions and thus take 

advantage of opportunities more effectively.

This policy therefore provides a general framework that can be supplemented by the regional 

companies with their own topics.

Als weltweit tätiger Hersteller von Spezialchemikalien bewegt sich ECKART in unterschied- 

lichen wirtschaftlichen, rechtlichen und gesellschaftlichen Zusammenhängen, die für die Aus-

gestaltung unseres integrierten Managementsystems – und somit auch für diese Politik eine 

entscheidende Rolle spielen.

Dank unserer dezentralen Struktur können wir uns gut an regionale Gegebenheiten anpassen 

und so Chancen effektiver wahrnehmen.

Diese Politik gibt daher einen generellen Rahmen vor, der von den regionalen Gesellschaften 

mit eigenen Themen ergänzt werden kann.

INTRODUCTION

EINLEITUNG
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Our mission statement, our leadership guidelines and the ALTANA Code of Conduct 

are the foundation of our cooperation. The values of trust, freedom of action, open-

ness and appreciation are essential for a constructive and successful collaboration with 

our employees, neighbors, customers and suppliers.

The key factor in implementing this policy is the role model function of the manage-

ment. The management commits itself and every manager in the company to align 

their daily actions with the company policy.

Our innovation culture enables us to make optimal use of our capabilities. Innovation 

at ECKART not only includes research and development, but also all processes in the 

company. Every employee is encouraged to look for and implement improvement 

opportunities in their area of responsibility.

We empower and motivate our employees to advance in their development by crea-

ting an atmosphere of creativity, collaboration and continuous improvement.

Unser Leitbild, unsere Führungsleitlinien und der ALTANA Code of Conduct sind  

das Fundament unserer Zusammenarbeit. Die Werte Vertrauen, Handlungsfreiheit, 

Offenheit und Wertschätzung sind wesentlich für eine konstruktive und erfolgreiche 

Zusammenarbeit mit unseren Beschäftigten, Nachbarn, Kunden und Lieferanten.

Der Schlüsselfaktor bei der Umsetzung dieser Politik ist die Vorbildfunktion der  

Geschäftsführung. Die Geschäftsführung verpflichtet sich und jede Führungskraft im 

Unternehmen, das tägliche Handeln an der Unternehmenspolitik auszurichten.

Unsere Innovationskultur ermöglicht es uns, unsere Fähigkeiten optimal zu nutzen. 

Innovation umfasst bei ECKART nicht nur Forschung und Entwicklung, sondern alle 

Prozesse im Unternehmen. Jeder Beschäftigte ist aufgerufen, in seinem Verantwor-

tungsbereich Verbesserungsmöglichkeiten zu suchen und umzusetzen.

Wir ermächtigen und motivieren unsere Beschäftigten, in ihrer Entwicklung voran- 

zuschreiten, indem wir eine Atmosphäre der Kreativität, des gemeinschaftlichen 

Miteinanders und der ständigen Weiterentwicklung schaffen.

OUR VALUES

UNSERE WERTE
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We take our social responsibility and consider social concerns in our business decisions in relation to the 

business environment. Social responsibility takes place outside and inside the company, the framework 

is set by our labor and human rights policy. This includes internal measures that focus on sustainable 

business practices. These requirements are described in our Supplier Code of Conduct.

Wir übernehmen unsere soziale Verantwortung und berücksichtigen soziale Anliegen bei unseren 

Geschäftsentscheidungen in Bezug auf das Geschäftsumfeld. Soziale Verantwortung findet außerhalb 

und innerhalb des Unternehmens statt, der Rahmen wird durch unsere Arbeits- und Menschenrechts- 

politik gesetzt. Dazu gehören unternehmensinterne Maßnahmen, die sich auf nachhaltiges 

Wirtschaften konzentrieren. Diese Anforderungen sind in unserem Verhaltenskodex für Lieferanten 

beschrieben.

SOCIAL RESPONSIBILITY

SOZIALE VERANTWORTUNG

Wir kommen unserer sozialen Verantwortung nach, indem wir

•	unseren Beschäftigten gute Arbeitsbedingungen bieten,

•	ein fairer und zuverlässiger Partner für unsere Kunden, Lieferanten und Dienstleister sind

•	innovative Lösungen für die Bedürfnisse unserer Märkte bereitstellen

•	soziale Verantwortung durch eine Vielzahl von Projekten übernehmen, insbesondere in

	 der Nähe unserer Standorte und

•	eine offene Kommunikation sowohl intern als auch extern pflegen.

We fulfill our social responsibility by

•	providing our employees with good working conditions

•	being a fair and reliable partner for our customers, suppliers and service providers

•	providing innovative solutions for the needs of our markets

•	taking social responsibility through a variety of projects, especially near our locations

•	maintaining open communication both internally and externally
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Our top priority is the safety and well-being of our employees, customers, business partners and the public. We are 

aware that our operations entail certain risks that we want to limit as much as possible by appropriate precautions.  

In accordance with the relevant legal regulations and requirements, we manage the aspects of our health and safety 

concerns (SHW). We continuously evaluate the risks and potentials arising from our activities and implement appro-

priate control procedures. We establish measurable objectives and programs in the field of SHW to continuously  

optimize our performance and monitor their progress and effectiveness. Our goal is to prevent accidents, injuries and 

occupational diseases by fostering an environment of preventive measures, learning and continuous improvement. The 

awareness for safe and healthy work among all stakeholders – our employees, customers, suppliers and the general 

public – is strengthened. We communicate our SHW policy and performance both internally and externally and 

exchange and cooperate with all our stakeholders. We actively involve our employees and their representatives in all 

matters of occupational safety and health protection, take into account their concerns, suggestions and experiences 

in the planning and implementation of our SHW initiatives and consult them regularly.

We implement an occupational health and safety management system according to ISO 45001, which is 

regularly reviewed and improved to increase our occupational health and safety performance.1

Unsere oberste Priorität liegt in der Sicherheit und dem Wohl unserer Beschäftigten, Kunden, Geschäftspartner und 

der Öffentlichkeit. Wir sind uns bewusst, dass unsere Betriebsabläufe gewisse Risiken bergen, die wir durch geeignete 

Vorkehrungen so weit wie möglich einschränken möchten. In Übereinstimmung mit den relevanten gesetzlichen 

Vorschriften und Anforderungen managen wir die Aspekte unserer Gesundheits- und Sicherheitsbelange (SGA). Wir 

evaluieren kontinuierlich die Risiken und Potenziale, die von unseren Aktivitäten ausgehen, und setzen angemessene 

Steuerungsverfahren ein. Wir etablieren messbare Ziele und Programme im Bereich SGA, um unsere Leistungen  

fortlaufend zu optimieren und überwachen stetig deren Fortschritte und Effektivität. Unser Ziel ist es, Unfälle,  

Verletzungen und berufsbedingte Erkrankungen zu verhindern, indem wir ein Umfeld präventiver Maßnahmen, des 

Lernens und der ständigen Verbesserung fördern. Das Bewusstsein für sicheres und gesundes Arbeiten bei allen 

Beteiligten – unseren Beschäftigten, Kunden, Lieferanten und der breiten Öffentlichkeit – wird gestärkt. Unsere 

SGA-Politik und -Leistung kommunizieren wir sowohl intern als auch extern und stehen im Austausch sowie in  

Kooperation mit all unseren Interessensgruppen. Wir beziehen unsere Beschäftigten und ihre Vertreter aktiv in alle 

Belange der Arbeitssicherheit und des Gesundheitsschutzes ein, berücksichtigen ihre Bedenken, Vorschläge und 

Erfahrungen in der Planung und Implementierung unserer SGA-Initiativen und konsultieren sie regelmäßig.

Wir setzen ein Arbeitsschutzmanagementsystem gemäß ISO 45001 ein, das regelmäßig überprüft und 

verbessert wird, um unsere Arbeitsschutzleistung zu steigern.1

1 Only relevant for companies with a certified occupational health and safety management system

1 Nur relevant für Gesellschaften mit zertifiziertem Arbeitsschutzmanagementsystem

SAFETY AND HEALTH 
AT WORK (SHW)

SICHERHEIT UND GESUNDHEIT 
BEI DER ARBEIT (SGA)
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We commit ourselves to meeting customer expectations 

and applicable standards and strive for consistent  

optimization of our products and services for quality and 

customer satisfaction. By providing customized solutions, 

we open up new markets. Our corporate culture  

promotes commitment and teamwork, supports the 

development of our employees and deals openly with 

mistakes. Furthermore, we ensure a clear distribution of 

responsibilities and minimize risks early on by effective 

measures.

We implement a quality management system 

according to ISO 9001, which is regularly reviewed 

and adapted to increase its effectiveness.2

Wir verpflichten uns, die Kundenerwartungen und  

geltenden Normen zu erfüllen und streben nach bestän-

diger Optimierung unserer Produkte und Services für 

Qualität und Kundenzufriedenheit. Durch maßgeschnei-

derte Lösungen erschließen wir neue Märkte. Unsere 

Unternehmenskultur fördert Engagement und Team- 

arbeit, unterstützt die Weiterentwicklung unserer  

Beschäftigte und geht offen mit Fehlern um. Des  

Weiteren gewährleisten wir eine klare Verteilung von 

Zuständigkeiten und minimieren frühzeitig Risiken durch  

effektive Maßnahmen.

Wir setzen ein Qualitätsmanagementsystem 

gemäß ISO 9001 ein, das regelmäßig überprüft und 

angepasst wird, um seine Effektivität zu erhöhen.2

2 Only relevant for companies with a certified quality management system

2 Nur relevant für Gesellschaften mit zertifiziertem Qualitätsmanagementsystem

QUALITY

QUALITÄT
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We acknowledge that our products and processes have impacts on the  

environment and that we have a responsibility to minimize and control them.

We commit ourselves to comply with the environmental laws and  

regulations that apply to our industry, and to set voluntary environmental 

goals beyond them. We strive to reduce our energy consumption, emissions, 

waste and water consumption by introducing efficient technologies,  

processes and procedures. We promote an awareness of environmentally 

friendly practices among our employees, customers, suppliers and the public. 

A sustainable supply chain supports the improvement of our environmental 

performance.

We implement an environmental management system according to 

ISO 14001, which is regularly reviewed and improved to increase our 

environmental performance.3

Wir erkennen an, dass unsere Produkte und Prozesse Auswirkungen auf  

die Umwelt haben und dass wir eine Verantwortung haben, diese zu  

minimieren und zu kontrollieren.

Wir verpflichten uns, die Umweltgesetze und -vorschriften einzuhalten, die 

für unsere Branche gelten, und darüberhinausgehende freiwillige Umwelt-

ziele zu setzen. Wir streben danach, unseren Energieverbrauch, unsere  

Emissionen, unseren Abfall und unseren Wasserverbrauch zu reduzieren, 

indem wir effiziente Technologien, Prozesse und Verfahren einführen.  

Wir fördern ein Bewusstsein für umweltfreundliche Praktiken bei unseren 

Beschäftigten, Kunden, Lieferanten und der Öffentlichkeit. Eine nachhaltige 

Lieferkette unterstützt die Verbesserung unserer Umweltleistung.

Wir setzen ein Umweltmanagementsystem gemäß ISO 14001 ein, 

das regelmäßig überprüft und verbessert wird, um unsere Umwelt-

leistung zu steigern.3

3 Only relevant for companies with a certified environmental management system

3 Nur relevant für Gesellschaften mit zertifiziertem Umweltmanagementsystem

ENVIRONMENT

UMWELT
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Our commitment is to a sustainable and responsible use of energy.

We recognize that our activities have an impact on the environment and the climate, which we 

want to reduce or compensate by appropriate measures. We commit ourselves to comply with 

the energy laws and regulations that apply to our industry, and to set voluntary energy  

efficiency and emission reduction goals beyond them. We provide the necessary resources and 

information to achieve our energy goals. We strive to continuously reduce our specific energy 

consumption and greenhouse gas emissions by creating a culture of innovation, learning and 

continuous improvement. We also pay attention to energy efficiency in the design of our  

facilities and equipment. We promote an awareness of energy-efficient and climate-friendly 

action among our employees, customers, suppliers and the public. A sustainable supply chain 

supports the improvement of our energy performance.

We implement an energy management system according to ISO 50001, which is regu-

larly reviewed and improved to increase our energy performance.4

Unser Engagement gilt einer nachhaltigen und verantwortungsbewussten Energieverwendung.

Wir erkennen an, dass unsere Aktivitäten einen Einfluss auf die Umwelt und das Klima haben, 

den wir durch geeignete Maßnahmen reduzieren oder kompensieren wollen. Wir verpflichten 

uns, die Energiegesetze und -vorschriften einzuhalten, die für unsere Branche gelten, und 

darüberhinausgehende freiwillige Energieeffizienz- und Emissionsminderungsziele zu setzen. 

Wir stellen die notwendigen Ressourcen und Informationen zur Verfügung, um unsere  

Energieziele zu erreichen. Wir streben danach, unseren spezifischen Energieverbrauch und 

unsere Treibhausgasemissionen kontinuierlich zu senken, indem wir eine Kultur der Innovation, 

des Lernens und der fortlaufenden Verbesserung schaffen. Dabei achten wir auch auf  

Energieeffizienz bei der Gestaltung unserer Anlagen und Einrichtungen. Wir fördern ein 

Bewusstsein für energieeffizientes und klimafreundliches Handeln bei unseren Beschäftigten, 

Kunden, Lieferanten und der Öffentlichkeit. Eine nachhaltige Lieferkette unterstützt die  

Verbesserung unserer energetischen Leistung.

Wir setzen ein Energiemanagementsystem gemäß ISO 50001 ein, das regelmäßig 

überprüft und verbessert wird, um unsere energiebezogene Leistung zu steigern.4

4 Only relevant for companies with a certified energy management system

4 Nur relevant für Gesellschaften mit zertifiziertem Energiemanagementsystem

ENERGY

ENERGIE



ECKART GmbH

Guentersthal 4

91235 Hartenstein, Germany

Tel +49 9152 77-0

Fax +49 9152 77-7008

info.eckart@altana.com

www.eckart.net

 

Please do not hesitate to get back to us in the case of any questions:

ECKART GmbH, Business Excellence Department: NetZero.eckart@altana.com 
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